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A nemzet lelkiismerete. 
Csíkszereda, l'.Ul. augusztus 11. 

Somogy vármegye törvényhatósági bi-
zottsága legutóbb tartott közgyűlésén 
egyhangú határozattal elitélte az obstruk 
ciot. Ktinek a határozatnak azért van 
súlya és különös jelentősége, tm rt álta-
lánosan tudott dolog, hogy Somogy az 
országnak ősidőktől óta egyik legkuru 
eahb vármegyéje. Ha tehát ennek a 
vármegyének közönsége egyhangúlag 
állást foglalt  a technikázás ellen : akkor 
ez azt jelenti, hogy a nemzet lelkiis 
merete megszólalt. 

Ha már a somogyiak is igy gondol-
koznak, nem lehet csudálkozni, hogy az 
ország közvéleménye másfelé  is izeu-
kint megmozdul, amint ma már Szepes 
és KUküllömegye, Selmecbánya és Baja 
városa, tegnap Pozsony mondta ki a 
halálos Ítéletet az obstrukció nyavalyája 
telett. Komor határozottsággal tiltakozik 
az ország a politikai sihederek csíny-
tevése ellen, mely nem más, mint vissza 
élés a nemzet türelmével. Az ország 
immár határozottsággal kiáltja oda a 
politikai Kontó Páloknak: Elég, ne 
tovább! 

Valóban már nem csak elvakultság, 
hanem eivadultság kell hozzá, ha a 
nemzetnek produktív hazafias  munkára 
választott és hivatott képviselői ezeket 
az intelmeket még most sem akarnák 
megérteui. 

Ezekben az intelmekben nagyon ko-
moly szózat foglaltatik.  Alig egy éve 
— úgymond többek közt Pozsonynak, 
ennek az ősi koronázó városnak hatá-
rozata — alig egy éve, hogy a nemzet 
impozáns többsége a produktív munka 
mellett foglalt  állást és ime már ismét 
munkaképtelen tétlenségre van kárhoz-
tatva a parlament! E felett  való hazafias 
aggodalmunkban — folytatja  tovább a 
felirat  — fordulunk  tehát a képviselő-
házhoz és a kormányhoz: törekedjenek, 
az ország javait, a nemzet érdekeit te-

kintve, a jelenlegi áldatlan és csakis 
az ország és a nemzet kárát valló par-
lamentáris Helyzetet megszüntetni. 

Idekint a perifériákon  tehát hova-
tovább in ndenfelé  kezdik átlátni, hogy 
ami manapság a parlamentben folyik, 
az káros az országra és a nemzetre. A 
nemzet produktív munkát kíván, nem 
pedig buta és butító névszerinti szava-
zásokat. 

Ez nem komoly munka. Ez még az 
obstrukciónak is legsilányabb fajtája, 
de ha bárminő volna is, a nemzetnek 
tudnia kellene, hogy mi az oka és mi 
a célja ennek a sivár taktikázásnak? 
Azonban ezt maguk az obstrukciós ve-
zérek se tudják. 

Justhék hébe-hóba, a páratlan napo-
kon azt állítják, hogy az obstrukció a 
választói jog reformjáért  folyik.  De hí 
szett Héderváry gróf  körirata óta. még 
a Justhékkal együttesen népgyülésező 
szociálisták is elismerik, hogy a vá-
lasztói reform  most már a küszöbön 
vau A kormány ezt komolyait akarja, 
mint akarta is kezdettől fogva.  Ez a 
legközelebbi feladata  a parlamentnek. 
Miért akarják tehát Justhék ennek a 
legközelebbi feladat  elérkezésének ide-
jét mesterségesen messzibbre tolni ? 

A Kossuth-párt viszont a véderőja 
vasiatoknak nemzeti tartalommal való 
megtöltéseért harcol — állítólag. De 
hát hiszen ezekben a javaslatokban 
benne van a kilences bizottság pro-
grammja, melyet annak idején mostani 
vezéreik : Apponyi Albert gróf  és Szent-
iványi Árpád közreműködésével készí-
tett a kilences bizotiság. Hát ma már 
a saját gyermeküket se ismerik el tör-
vényesnek, a saját alkotásuk is kevés 
nekik? Ha kevés, akkor mi volna a 
több? Ezt nem mondják. 

Aminő zavaros és homályos tehát 
a helyzet, éppen olyan zavaros és ho-
mályos az ok és a cél, amely miatt s 
amelyért a „küzdő ellenzék" mostanság 
technikázik. 

„Küzdő ellenzék". (Most igy neve-
zik magukat). Hát „küzd" ez az elen-
zék? Hát „küzdelem" az, amit ők he-
tek óta folytatnak  ? Ugyan, ugyan I Még 
játéknak is hitvány és gyermekes. 

Ez nem komoly munka. Ez vissza-j 
élés a nemzet türelmével. És mert nem i 
komoly munka: azért tiltakozik és zu ; 
dul fel  ellene Somogyiul kezdve tuajdj 
az egész országon végig a nemzetnek 
élö lelkiismerete. 

A helyzet. A helyzet képe nagy-
jában vajmi keveset változott. Az ellen-
zék folytatja  a maga sivár és lelkiisme-
retlen obstrukciós játékát, az ország 
pedig úgyszólván minden névszerinti 
szavazásra egy-egy erőteljes törv ny-
haiósági tiltakozással felei.  Ma Arad vá-
ros lépett sorompóba és Versec város 
ossrukcióellenes átiratának nagy több-
séggel történt elfogadása  által kemény, 
de jól megérdemelt leckéztetésben ré-
szesítette a parlamenti techuika lovag-
jait. A vértanuk városa után most a 
színmagyar Szeged jelentkezik, ahol 
Versec átiratával a város törvényható-
sága előreláthatólag csak az ösz folya-
mán foglalkozik  majd, de a hangulatból 
következtetve Szeged üzenete sem lesz 
olyan, hogy Justh Gyula és társai ab 
iaKÜiszüi használhassák. Justh egyébként 
nagyon kicsinylőleg nyilatkozik a poli-
tikáját kárhoztató törvényhatósági hatá-
rozatokról, ami annyival érdekesebb, 
mert Justh különben egészen jelenték-
telen pártgyülések üdvözleteivel 11 ipról-
napra valósággal teleaggatja magát. Az 
obstruktorok harci kedvének galvani-
zálása érdekében a hamis politikai hí-
rek gyártása természetesen nem szüne-
tel, ellenben ugyanezek a források  arról 
bölcsen hallgatnak, liogy Justh a Kos 
şutii párttól határozott formában  elégté-
telt kért Baross Jáuos minapi nyilatko-
zatáért, elégtétel helyett azonban — ko-
sarat kapott. 

Üz- és Veresvölgy. 
Az i'z és Yeresvolgyi erdők valóságos 

tengeri kigyó volt a vármegye nyakán. Két 
rendbeli eladása s az e körül lefolyt  igaz, 
\ag> hamis hírű üzelmek valósággal felkor-
bácsolták annak idején a varmegye életit s 
annak hullámai messzekíliató erővel nehezed-
lek az akkori közéleti szereplökre. Mig aztán 
a f:  -conjucturákban I enllott stagnálás miatt 
egy par évre lekerült a napirendről. 

Most, hogy a fakereski  dehni viszonyok ja-
\uttaK, a varmegye vezetősége újra eladásra 
hirdette az erdőt s az elért eredmény meg-
nyigtató a vármegye közönségére nézve. Há-
rommillió háromszáz-hétezer korona összeget 
fog  a vármegye azért az erdőségért 15 év 
alatt kapni. Ha a magánjavak igazgatósága 
eddig pénzhiányról panaszkodott, ugy, most 
ezzel az eladással ez a nyomorúság megszűnt 
s Csikvármegye valósággal nz elé a fontos 
pillanat elé került, hogy megmutassa alkotási 
képességét. A többi eladásokkal amelyek ezzel 
egy ütt eszközöltettek, egyszerre 4 000.000 ko-
rona pénzt kap a vármegye magánvagyona. 
Az a magán vagyon, amely kulturális eélok 
szolgálatában áil. Megvagyunk győződve arról, 
hogy a várni' gye vezetősége megfogja  tenni 
azokat a prepozíciókat, amelyekkel Csikvár-
megye haladasát előbbi'-) vinni óhajtja, mert 
4,000 000 koronát sem készpénzben, sem bank-
ban elhelyezve tartani bizonyára nem fog.  De 
hisz nincs is arra szükség, mert ott vannak 
a legsürgősebb megoldásra váró kérdések. A 
vármegyeház és péiizügyigazgatóság felépí-
tése. a vármegyeház bebútorozása, most mar 
három főszolgabírói  hivatal építése, a kórhá-
zaknak megfelelő  kibövitése. De bizonyára fel-
színre kerülnek olyan kérdések és javaslatok, 
amely ek ipari és kereskedelmi haladást céloz-
nak s vármegyei. érdek Csíkszeredában egy 
tisztviselői telepkérdésének a megoldása is. 

A jövő hozza meg a fejlődés  irányát, a 
vármegye minden egyes polgárának megvan a 
kezdeményezés joga s az egeszséges gondo-
latokat bizonyára megszívleli a vezetőség. 

Az augusztus 10-én lefolyt  eriló eladás az 
egész fapiac  helyzetéről elenk kepét nyújt. K 

A „ S Z É K E L Y S É G " T A R C Á J A . 

Elnöki megnyitó beszéd. 
A nyergestetői honvéd emléknél 191i. julius 30-án 
rendezett Ünnepélyen tartotta: Bartalis Agoac fő-

szolgabíró 

Mélyen tisztelt ünneplő közönség! 

Kedves  székely atyámfiai! 
Hatvankét esztendeje annak, hogy a „Nyer-

gestetö"  vármegy énknek ez egyszerű kis szög-
lete dicső apáink vére hullásának árán bejutott 
a történelem aranykönyvébe. Hatvankét eszten-
dővel ezelőtt lett a .Nyergestető temetője sok 
derék vitéznek, hirdetője székely dicsőségnek I 

És 14 éve annak, hogy e hós apáink véré-
ve] megszentelt helyen évenkint összegyűlünk 
áldozni a hősök emlékének, kik a hazáért a 
legdrágábbat, eletüket adták oda. 

A kegyelet lassankint a székelység nem-
zeti ünnepévé avatja évfordulóját  annak a nap-
nak, melyen a kicsiny Dávid, a székely hon-
véd vívta titáni harcát a muszka Góliáthtal, 
s megállított hódító utjabau a félelmes  kozákság 
rohanó tömegeit, 

A 14 ik évfordulón  ismét összejöttünk ün-
nepelni. Ks én lelkem egész melegével köszön-
töm es üdvözlöm mindazokat, kik ide jöttek, 
hogy velünk ünnepeljenek. Miért ümr-pelünk ? 
Mire valók s miért rendeztetnek a nemzeti 
ünnepek ? Talán azért, hogy akik itt össze-

jövünk, a találkozás örömeit élvezzük, vagy 
az előadott szónoklatokban, szép dalokban 
gyöny örködjünk V Vagy a szereplőket éljenez-
zük V Nem, hanem arra valók, hogy a nép 
életkedvét felujitsuk,  liogy a multak nagy ese-
ményeit felidézzük  s azokból a jövőre tanul-
ságot, lelkesedést, kitartást, tetterőt és reményt 
meríthessünk. 

Tisztelt ünneplő közönség! Századok óta 
vitatkoznak, veszekednek a tudósok afelett, 
liogy mi székelyek honnan származtunk, kik 
voltak őseink, miféle  faj  vagyunk és honnan, 
hogyan jöttünk e földre,  melyet régi hagyo-
mányok a hét erdők szigetének neveznek V Az 
egyik tudós megtesz határőröknek, kiket a 
magyar királyok telepitettek a határszélre, 
liogy védjük azt a keleti barbárság dúlásai, 
betörései ellen. A másik kinevez erdővágók-
nak, kiknek feladata  volt a havasok rengeteg-
jein át utat vágni a harcoló magyar seregnek V 
A harmadik az asszír és babiloni épito ácsok 
utódainak tart, sót akadt olyan kalandos agy-
velő is, mely azt állítja, hogy elődeink lettek 
volna a bibliából jól ismert fiiistcusok,  kik 
hajdan a zsidókkal csatáztak. 

Ks ezzel a tudósok valamennyien tagadják 
azt a hagyományt, arait mi hiszünk és vallunk 
s arai a székelység közt nemzedékról-nemze-
dékre, apáról-fiura  szállott szent örökségképen 
s amely azt tartja, liogy mi vagy unk a világ 
verő hun király nak, Attilának utódai, kik Csaba 

királyfitól  elszakadva e sziklavárba huzódtunk 
s elfoglaltuk  ezt a földet,  melyet annyi vész, 
vihar közt mind e mai napig megtartottunk. 

Hasztalan kutatnak, hiába vitatkoznak a 
tudósok, egyiknek sincs igaza. Ha szép hold-
világos ejiel feltekintünk  a csillagos égre, ott 
látjuk a „Hadak utjat", melyen a magyarok 
Istene „Hadúr" bevezette népét e szép hazába. 
Annak kezdetén legelöl, mint egy sugár keve 
világit egy ragyogó égi test. Az a székely, az 
a ragyogó egi test, az a tündöklő fény,  mely 
előtte járt a magyar seregnek, mint a felhő 
elótt a villára. Az a tündöklő feny  szállt le a 
Hadak útjáról a földre,  vedeni a hazát, hir-
detni a székely dicsőséget s lesújtani vakitó 
fénnyel  a haza elleusegeit. 

Székely ország volt Magyarország keieti ka-
puja, melyet miként a régi Rómát nem eros 
kőfal,  hanem férfiak  karja, teste védett. 

A Szekelyföld  volt az ország várán az eros 
básiya, melyet som a tengernyi ellenség ledön-
teni, sem 1500 év vihara megorleui nem tudott. 

A szekely volt a magyar nemzet erős karja, 
védő pajzsa, fényes  kardja egy évezreden at. 
Ks ezt a kirántott kardot, mint a költő mondja : 
„ugy rettegte a föld,  uiiut a villámot éjjel a 
gyermek." 

A székelységnek közel 15000 éves törté-
nelme szakadatlan láncolata a küzdelemnek, 
melyet ez a maroknyi nép az anyaország vé-
delméért, alkotmányos szabadságáért, fönnma-

radásáért és jobb létéért folytatott.  Bőven volt 
része a dicsőségben, de bizony sürün érték a 
csapások, szenvedések is. 

Kz a nép, mely nemesnek, szabadnak szü-
letett, mely birtokát ősfoglalás  jogain bírja, az 
idők folyamán  gyakran bebizonyította, hogy 
vérrel szerzett ősi jogaiért, függetlenségéért 
és hazája szabadságáért minden áldozatra kész. 
Élni, dolgozni, de ha kellett: meghalni is tu-
dott a hazáért, mert azt tartotta, mit a római, 
liogy a haza minden előtt való. Az ősi sza-
badságára törő Báthori Istvánnal összetipor-
tatta magát a kerelo szentpáli csatában, bitó-
fara  ment, lehagyta vágni orrát-fülét,  de vérrel 
szerzett ősi jogairól le nem moudott. 

Ott vau Madéfalva,  rettentő példája, őröli 
szégyen foltja  a zsarnoki gonoszságunk a „Si-
eulieidium", hol az osztrák bérgyilkosok töme-
gesen gy ilkoltak le a vedtelen szekelyt s ágyú-
val, kartácscsal es gy ujtogatással fojtottak  el 
a jogvédelemre felemelt  szót. 

És mennyi nyomor, mennyi szenvedés érte 
időnkint! Mikor a mai „nemzedék" jóllétben 
elő, fényben,  cifraságban  pompázó fiainak  so-
páukodasait hallom, gyakran eszembe jut a 
székelyek egyik kapitányának, Beldi Kelemen-
nek 1014-ben fejedelméhez  küldött jelentése, 
melyben azt írja, hogy : „ha a szegény szé-
kelynek zablisztje és korpája volna, oly jó-
ízűen megenné, mint más a gabonát, de a 
szegény székelynek még zablisztje, korpája 
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szerencsés és örvendetes erdőeladással mintlen 
irányban dokuinentáltatott, hogy a legmaga-
sabb árakat lehet elérni, ha kitartás van. A 
magánjavak irodája már a kora délelőtti árak-
ban látogatott volt s minden jel arra mutatott, 
hogy az árverést siker koronázza. 

A vármegyét a versenytárgyaláson Fejéi-
Sándor alispán, Csiky József  dr. igazgató, 
(iyörgypál Domokos főügyész  és Szász Lajos 
főjegyző  képviselték, akik konstatálták, hogy 
rendes időben (i ajánlat érkezett be. Elsőnek 
az L"z- és Yeresvizvölgyi erdőségekre érke-
zett a|ánlatokat bontották fel. 

A kikiáltási ár volt 2,822 000 korona. 
Ajánlatot tettek: 
Besztercenaszódi faipar  rt. 2,825.000 K. 
Márton Lajos, Sáska Kajetán és Bogdán 

István 2.900.000 K. 
Götz társaság 3.000.000 korona. 
Dr. Czell Rudolf  és Frigyes 3,307 500 K 
Miután a Götz társaság ajánlata 10 évi ki-

termelésre s igy kedvezőbb fizetési  feltételekre 
volt előirányozva, a két legjobb ajánlat között 
számításokkal kellett összehasonlítást csinálni. 
Az eredmény az volt, hogy a Czell-féle  aján-
lat közel 40 ezer koronával volt előnyösebb, 
bár kétségtelen, hogy a kitermelési idó rövi-
dülése jelentékeny gazdasági előnyt képvisel. 

Az eredményt az igazgatótanács a 14 én 
tartandó ülésen tárgyalja s a vármegye tör-
vényhatósága elé az e hó 31-én tartandó ren-
des közgyűlésen kerül. 

Csak négy hete ... 
Ma, szerdán, négy hete, hogy a kép 

viselöház megkezdette a véderöjavaslat 
tárgyalását. Milyen csekély idö ez, ha 
hozzámérj lik a javaslat korszakalkotó 
jelentőségéhez, a hozzáfiiződö  fontos 
kérdések nagy tömegéhez, s ahhoz a 
rendkivUli szerephez, melyet a katonai 
kérdések közéletünkben évtizedek óta 
játszanak. Mily csekély idö ez althoz a 
tempóhoz képest, a meiylyel a magyar 
törvényhozás általában dolgozni szokott! 
Hisz évek hosszú sora óta nem volt a 
magyar képviselőház előtt olyan tör-
vényjavaslat, hacsak valamelyes na 
gyobb jelentősége volt, a melynek tár 
gyalása és elfogadása  nem hónapokat 
vett valna igénybe. Két három, négy 
hónapon alul nem adja a magyar par-
lament, tnég a véderőreforrnnál  kisebb 
jelentőségű javaslatoknál sem. Mindenki 
emlékezhet, hogy még a koalíció idején, 
a mikor még a törpénél is törpébb mi-
noritás volt csak ellenzéke a Ház min 
den oldalát óriási körben megtöltő több-
ségnek, még akkor is mennyi ideig tar-
tott el egy egy fontasabb  törvényjavaslat 
tárgyalása. Pedig az akkori balpart 
olyan kisszámú volt, Itogy még egy 
névszerinti szavazást kérő iv aláiiására 
is alig tellett belőle. 

Elenyésző ellenzék és a tnost tár-
gyalthoz fontosságban  alig merhető tör-
vényjavaslatok mellett is alig ment két 
három hónapon alul egy-egy törvény-
javaslat tárgyalása. 

Mt ehhez képest az a négy hét, a 
mióta a véderőrefortn  körüli harc a 
parlamentben folyik  ! Miféle  sajátságos 
tünet az, mely abban mutatkozik meg, 
hogy alig egy hónapos tárgyalása után 
egy korszakalkotó törvényjavaslatnak, 
sör már jóval előtte, minden parlamenti 
munka végleges megakasztásáról beszél 
nek ! 

Megszokott dolog, hogy a politiká-
ban az emberek nem nagyon gondol-
kodnak, s csak momentán hangulatok 
után indulnak el. A mikor eltelik né-
hány hét beszéd és vita nélkül, üres, 
czéltalan, unalmas technikázással, akkor 
a helyzet olybá tűnik fel  az emberek 
előtt, mintha már egy örökkévalóság 
óta folynék  a parlamenti időpocsékolás. 

Pedig  csuk négy  hete... 
Senkisem hitte, hogy a véderőrefortn-

javaslat komplexumának tárgyalása 
játszva, minden akadály nélkül fog  menni. 
Sőt előre volt látható, hogy e kérdés 
körül, a melyben az utolsó másfél  év-
tized alatt politikai életünknek legna-
gyobb váltságai, felfordulásai  keletkez-
tek, a melyben a jelenlegi ellenzéki 
pártok és vezéreik legjobban exponáltak 
mind az intran zigenczia, mind az en-
gedékenység irányában: hogy e kérdés 
körül heves és hosszantartó harc fog 
folyni. 

Senkisem gondolta, hogy a mikor 
politikai fejlődésünk  egy ilyen alapvető 
akadályának végre való kiküszöbölésé-
ről van szó, hogy akkor gyors lefoly  istt 
tárgyalás következzék be egy olyan 
parlamentben, a mely sokkal kisebb je 
leutöségü kérdé»ekre, sőt a képviselői 
hazabeszélésekre is honapokat szokott 
fecsérelni.  Előre volt látható az is, hogy 
az ellenzéki pártok, a melyek tnind-
inostanig nem tudták kiküszöbölni a po-
litikai hitelükön és számbeli erejükön 
esett csorbát, éppen a katonai kérdé-
s-ikeí, mint a jelszavak gyártására leg-
alkalmtsabb területet, fogják  felhasz-
nálni oly akcióra, an elylyel a kor-
mánynyal és munkapárttal szemben való 
deprimált helyzet ükből szabadulhassanak. 

A mikor ilyen előzetes megítéléssel 
indultak az összes illetékes politikai 
tényezők a véderóvitának, igazán ért-
hetetlen az a korai türelmetlenség, a 
mely az ellenzéki körökben uralkodik. 
A maguk unalmas technikázását nyil 
ván ők is hosszadalmasnak találják, be 
szélnek a kormányinutika fennakada-
saról, a munkapárt elernyedéséről, hi 
tegetik magukat győzelemmel és a má-
sok türelmetlenségével. Közben pedig 

elfelejtik,  hogy az egész szörnyű Itosz-
szunak tetsző harc mióta folyik. 

Mindössze négy hete . . . 
Ez a négy hét, ez a parlamenti tár-

gyalásainkban oly rövid időszak meg-
világítja a kormányelnöknek minden tü-
relmetlenség nélkül való nyugalmát, 
valamint a hirdetett várakozási politi 
kának helyességét. 

Kt  a várakozási politika nem először 
válik be. És jellemző vonása annak a 
koncziláus módszernek, a mely eléri az 
eredményt, anélkül, hogy erős fegyve-
rek alkalmazásával fájdalmas  nyomokat 
hagyna akár az ellenfelben,  akár a köz-
lélekbcn. Az utolsó másfél  év története 
bőséges anyagot nyújt annak bizonyi 
tására. Ito/y mennnire be vált mindig 
a meggondoltságnak és türelemnek mód-
szere. Kormányralépéstől a választáso-
kig, a miniszterelnök megingathatatlan 
nyugalommal járt el, tűrte a vágyako-
zásaiban megcsalódott pártok makacs 
kodását, s a maga igazának győzelmét 
várva, semmiféle  provokáló inczidens 
állal magát a megfontolás  útjáról elté-
ríteni nem engedte. 

Avagy emlékezzünk a bankvitára és 
annak előzetes kilátásaira. Hőnapkra 
nyúlt a beszédek áradata, s a mester-
ségesen szított iuezideusek sora, ugy, 
hogy a vitának kétségtelen volt, a Justh-
párti részről nem is titkolt obstrukcsiós 
jellege. És mégis ennek is a végére 
értünk. 

A ki egyedül hirdette a béketűrést 
s a nyugodt kivárást, az gróf  Khuen 
Héderváry Károly gróf  miniszterelnök 
volt és álláspontját az események ak-
kor is igazolták. 

Epp igy történt a tavaszszal lefolyt 
költségvetési vitában is. 

Azt mondhatná valaki, hogy bárha 
valóban hosszura nyúlt és obstrukciós 
jellegű viták voltak ezek, mégis — viták 
voltak, beszédekkel és a közvéleményre 
való hatás hajszolásával. Most azonban 
vita nincsen, csak ueztelen és szellem 
teleti obstrukezió,,sivár és unalmas visz-
szaélés a házszabály részeivel, felhasz-
nálása a szólás- és vitatkozás, valamint 
a határozathozatal szabadságát védő 
jogszabályoknak mindezen parlamenti 
szabadságok erőszakos elnyomására még 
pedig kisebbségi elnyomására. A politi-
kai helyzeten ez nem változtat, legföl-
jebb csak az obstruáló tábor helyzetet 
rontja, annak gyengeségéről tesz hi 
zonyságot. 

A kormány és pártja hosszantartó 
véderövitára volt elkészülve. Hogy ez 
a hosszú icö mivel telik el, tecliniká 
zással-e vagy vitatkozással, az a vég-
czélt tekintve mellékes, egyebekben pe-
dig csak az ellenzékre lehet káros, mert 

igy saját álláspontja számára visszhan 
got nem tereint, ellenben maga ellen so 
rakoztatja az országot, ínég azokat is a 
kik különben talán pártelvből ellenez-
nék a véderöreformot.  Az oly párt, pe-
dig, mely harcának módszerével maga 
ellen hívja ki a közvéleményt, nemcsak 
az ügyet rontja, a melyn >k örve alatt 
felforgatja  a parlamenti munka rendjét, 
hanem bármiféle  czélból is cselekszi ezt, 
azt a czélt soha el nem érheti. 

Négy hét, bármily drága lenne is az 
ország ideje egyéb alkotásokra, csekély 
idó egy ilyen korszakalkotó reform  tör 
ténetében. Sőt. minél ádázabb az obstruk-
ezió, annál csekélyebb ez az. időszak. 

Az ellenzék, a mikor hosszúnak, 
váltságot termő hosszúságúnak hirdeti 
a maga technikázását, csak áltatja ma-
gát és csak a saját türelmetlenségét 
árulja el. Éz igy van jól: hadd türel-
metlenkedjenek ők, a kik azt hitték, 
hogy négy hét alatt győzelemre vihe-
tik a maguk rossz üj,yét. A munkapárt 
a jó ügy diadalára több időt számított 
és nem áltatta magát. Minél türelmet 
lenebb és idegesebb az obstrukezió, 
annál nyugodtabb a véderörefonn  hi 
veinek tábora. 

H Í R E K . 
- - Halalozás. Dr. Krös Vilmos csíksze-

redai ügyvéd folyó  hó 10-én Tusnádlünlön 
több napi súlyos betegség után meghalt. Te-
metése Tusnádfürdön  folyó  hó 12 én volt. ahol 
rokonai, barátai, kollegái nagy szomorúsággal 
és bánattal kisérték el utolsó útjára. Dr. Krös 
Vilmos vármegyénknek a közel múltban, miut-
egy 8 10 eszt m lön keresztül egy vezető embere 
volt. A vármegyei életbeu mindannyiunk elint 
ismeretesek az ó fegyver  tényei, igazi geni.di 
tása s gavalléros viselkedése csakhamar meg-
nyitottak előtte az összes bizottságokat. Mint 
ügyvéd, disze volt a csikvármegyei ügyvédi 
karnak. Különösen, mint kriminálist» egész Ki-
délyben ismert volt. A politikai életben mái-
nem volt szerencsés. Mint ideálisan gondolkodó 
ember nem tudta magát, egyéniségét és aka-
ratát a pártkorlátok közé szorítani s emiatt 
politikai magatartása sokszor határozatlanságot 
mutatott. Általában a hatvanhetes politikának 
volt harcosa, de az i'JOO. évi választásokkal 
többségre jutott ellenzéki elemekhez csatlako-
zott ö is és különösen a varmegyei életbeu veze-
tője volt az akkor uralomra jutott rendszernek 
Ennek a magatartásának dacára, a Kuen Hé-
derváry gróf  kormányalakítása alkalmával Csik-
vármegye főispánjának  volt kiszemelve, amely 
terve azonban nem sikerült. Készben ez es 
még más családi okok az utóbbi evek bon el 
ragadták ot a közé'et és társadalmi szereples 
teréről s utóbbi években valósággal c.-aládi 
körében, legtöbbször külföldön  élt. Az ó ha-
lála váratlan csapás volt mindannyiunkra, akik 
ismertük, szeretetreméltó egyénisége, geniali-

sincs." És ott vau megörökítve a kozmási 
templomkerités falában  az 1717—18-iki szá-
razság, éhínség és pestis, mikor Szentgyörgy 
naptól Szentinihaly napig még harmat sem 
esett, a lakossag laboda maggal, őrölt nyirfa-
kéreggel s más eft'elekkel  táplálkozott s mint 
a regi irás mondja, a beütött pestisben „Csík-
ból 12,000-an takarodtak az atyáikhoz." 

Számban megfogyatkozva,  ősi jogaiból ki-
forgatva,  jobbagyságra sülyesztve és osztrák 
katonai járom ala hajtva erte meg a székely-
ség az lt>48 ik évet. S mégis, midőn meg-
hallotta a szabadsag meni dörgő szózatát es 
fülébe  jutott a megtámadott haza jajkiáltása : 
nem habozott lemondani ősi kiváltságairól es 
nem kesett fegyvert  ragadni a megtámadott 
haza és szabadság védelmére. 

Tisztelt ünneplő közöuség I A történelmi 
esemenyek ismertetése messze vezetne, azért 
csupán arra akarok rámutatni, hogy a meg-
prubaltatasok neliez napjaiban a székelységnek 
azt a hatalmas erot, mellyel a világ bámulatát 
kivívta a lángoló hazaszeretet és a törhetetlen 
összetartás, tgyetertés adta meg. 

Useinknei a pogány korban volt egy nem-
zeti ünnep, az uj tűz ünnepe, melyen a nem-
zetségek fejei  faklyakkal  jelentek meg és fel-
állottak az áldozati oltár elótt körben egymás 
háta müge. A fóraboiibáu,  a nemzet vezére 
meggyújtotta fáklyáját  az áldozati szent tűz-
nél, ettől ismét meggyújtották a mögötte állók 

s igy tovább még a leghátul álló is meggyújt-
hatta fáklyáját. 

Ezzel is szimbolizálni akarták az együvé 
tartozás és egyenlőség érzetét, hogy mind-
nyájan egyenlők s a vezér is csak első az 
egyenlők közt. 

A szekely alkotmányban ez a szép szim-
bolikus ünnep valósággal testet öltött, mert a 
régi székely alkotmány szerint minden székely 
egyenlő, egjenlően nemes és szabad volt s 
egyformán  kötelezve volt a haza védelmére. 

A Székelyföld  magasabb pontjain figyelő 
oitornyok es lármafák  voltak körös-körül fel-
állítva s ha bárhonnan ellenség közeledett: a 
legközelebbi őrhelyen meggyújtották a szal-
mával es hurokkal bevont larmafákat  s ezen 
jelad asra a Szekelyíöld valamennyi őrhelyén 
kigyuladtak a veszt jelző őrtüzek. Ekkor kö-
teles volt minden szekely halálbüntetés terhe 
alatt a táborhelyre sietni s az elleuseggel 
szembe szállni. 

Tisztelt ünneplő közönség I A harcos idők 
elmultak. Pihenhet a harci fegyver,  de nem 
pihenhetnek a munka eszközök. A küzdelem 
a nemzet fennmaradásáért,  jobblétéért, bazank 
függetlenségéért  tovább foly.  Hiszen ellensé-
geink nem pihennek. Körös-körül fojtogat  benn 
es künn egyaránt az idegen népfajok  vasgyll-
rüje és az osztrák kelfej  ü sas, ez a ragadozó 
madár ma is ott vijjong fejünk  felett,  csattog-
tatja sötét szaruyait ezer éves alkotmányunk 

tornya körül s minden percben kész lecsapni 
a magyar függetlenségi  törekvésekre. 

Es a régi ellenségek mellé ujak is csatla-
koztak. kik ámító üres szavaikkal, kárhozatos 
tanaikkal, szabadkómives kalapácsaikkal nem-
csak a templom falát,  hanem az oltár köveit 
is bontogatják; leakarják rombolni a hivő em-
ber legdrágább kincsét, legszentebb oltárát — 
a hitét. 

Ezt a küzdelmet régi és uj ellenségeinkkel 
szemben nem nagy szájjal, nem kiabálással, 
nem a hazafiság  bánytorgatásával, hanem 
Istenben bízva kitartó békés munkával, egyet-
értéssel és bölcs inértéklettel lehet és kell 
diadalra vinni. 

Istennek nevét hiába ne vegyed : tiltja az 
igazi hazaszeretet. Akinek minduntalan ajkán 
van, annak rendesen szivéből hiányzik a haza. 

Őseink példájára építsünk őrtornyokat,emel-
jünk védőbástyákat a haladás, a kultura, a 
műveltség és nemzeti vagyonosodás fegyve-
reivel hazánknak és gyujtsuk meg azokban a 
hazaszeretet, az összetartás, egyetértés és ki-
tartó munkálkodás fáklyáit. 

Dicső hós apáink Iegyverrel kezükben fel-
áldozták életüket, vérüket a hazáért. Tőlünk 
a haza nem kíván vért, életet, de annál inkább 
kívánja minden egyes polgárának véres verej-
tékét. Készt kell vennünk a haladó kulturában, 
dolgoznunk kell, hogy megtarthassuk s utó-
dainknak átadhassuk az ősi földet  s hogy a 

nemzeti vagyonosodást előmozdíthassuk. Mert 
annál erősebb a nemzet, az ország, minél több 
tanult, józan, becsületes, munkás es vagyonos 
polgára van. 

Azt mondja az irás : „semmit sem utálok 
jobban, mint a kevély koldust." 

Tegye meg kötelességét minden ember, a 
mivel a hazának s a székely névnek tartozik 
s ha igy vállvetve, kitartó munkával megerő-
sítjük a nemzetet: alkotmányos jogainkat, füg-
getlenségünket nem kell elleusegeinktól, né-
mettől, osztráktól kolduini, hanem visszavívjuk 
békében mindazt, mit őseink a sors csapásai 
folytán  elvesztettek. 

A múlton épül fel  a jövő. Amely nemzet 
nem okul a múltból: az a jövendőre nem ér-
demes. Merítsünk tanulságot nemzetünk mult 
történetéből, kövessük az ősök erényeit, de 
igyekezzünk kerülni hibáikat. Tanuljuk meg 
különösen azt, hogy a hazáért mindent fel-
áldozni, kockára tenni kötelesség, de a hazat 
kockára tenni nem szabad. 

Es ha igy érezüuk, ha igy gondolkozunk 
és igy cselekszünk : akkor méltóképen üljük 
meg az ünnepet és méltó utódai leszünk azok-
nak, akiket ünnepelünk. A székely név és di-
csőség örökké élni fog  és igáz marad a költő 
szava, hogy: „uem fajult  el még a székely-
vér, minden kis cseppje drága gyöngyöt ér !" 
Ugy legyen ! 
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tása, uii megjelenése mindenkor feledhetetlen 
emlékeink kőzött marad. A gyászoló család a 
következő gy aszjelentest adta ki: Özv. Bethlen 
falvi  Krös Vilmosné szül. perény i báró I'erényi 
Zsófia  a közeli és távoli rokonok, valamint az 
elhuny t barátai neveben is megtört szivének 
mély fajdalmával  tudatja minden jó emberével 
és mindazokkal, kik az elhunytat ismerték, 
hogy örökre feledhetetlen,  holtáig hű, gyönge-
lelkű férjét.  Bethlenfalvi  Krös Vilmos dr ügy -
ved. Csikvármegye törvényhatósági bizottsá-
gának tagját a Mindenható folyó  1911. év 
augusztus hó 10-én reggel 9 órakor életének 
43 ik, boldog házasságának 4-ik evében eros 
leiekkel viselt hosszas szenvedés es a halotti 
szentségek ájtatos felvétele  után az élők so-
rából magához szólította Istenben boldogult 
földi  maradványait folyó  augusztus hó 12-én 
d. ii fel  4 órakor Tusnádfürdón  n róm katli. 
anyaszentegyház szertartása szerint adjuk át 
az örök pihenésnek. Lelki üdvéért az engesz-
telő szent mise-áldozat folyó  hó 14 én d. e. 
fel  10 órakor fog  az Egek Urának bemutat-
tatni. Tusnádfürdő  1911. augusztus hó 10-én. 
Soha nem szünö hitvesi szeretetein őrködik 
áldott emlekezeted fólött! 

— Hazavatas. A csíkszeredai kerületi 
munkásbiztositó pénztár magának uj hivatali 
helységet szerzett, amelynek felavatása  meg-
felelő  ünnepségek keretebe folyó  hó 20-án fog 
megtörténni. — Amint értesülünk, a ház 
avatás ünnepén Budapestről az Országos pénz-
tártól is igen sokan fognak  megjelenni. Az 
igazgatóság a következő meghívót bocsátotta 
ki: M e g h í v ó . A csíkszeredai kerületi rnun-
kasbiztositó pénztár uj hivatali helyiségeinek 
1911. évi augu-ztus hó 20 ik napján tartandó 
ünnepélyes felavatására  t. Címet tisztelettel 
meghívja. Az ünnepélyen és társas-ebéden 
résztvevőkét felkérjük,  hogy ebbeli szándékú 
kat, valamint már érkezésük idejét is lehető-
leg augusztus hó 10 ig Józsa Géza úrral, a 
csíkszeredai kerületi munkásbiztositó pénztár 
igazgatójával közölni szíveskedjenek. Az ünne-
pély sorrendje: Delelőtt 11 órakor a pénztár 
tanácskozási termében az igazgatóságnak tlisz-
iilese, a meghívott vendégek jelenlétében. Az 
ülés kereteben a helyiségek ünnepélyes fel-
avatása és Sarkadi Ignác ur az Országos Mun-
kásbetegsegélyzó és Balesetbiztosító I'énztár 

elsó igazgatója — az ülésterem számára meg-
festett  — arcképének leleplezése. Délután 
2 órakor társas-ebéd a Hutter-szálloda külön 
termében. 

Gróf  Andrassy Gyula amin; már a 
mult héten megírtuk, C ikszeredán járt. Akkor 
Brassón keresztül Komániába ment s bejárta 
egész Romániát. Folyó hó 11-én újólag vissza-
tért s Csíkszeredában ebédelt feleségével  és 
leányával A Hutter vendéglőből 11-én délután 
1 órakor a csíkiak valóságos ovációja közben 
robogott 50 lóerős automobilján el Gyergyó 
szentmiklós felé.  Budapestig az egész utat 
külön fogja  megtenni. 

— Kitüntetos. A király Gyárfás  László 
kolozsvári kir. főügyésznek  saját kérelmére 
történt nyugdijaztaiasa alkalmából sok évi hü 
és buzgó szolgalata elismeréséül a Lipót-rend 
lovagkeresztjét adományozta A kitüntetés ér-
demes és munkás életet jutalmazott. Gyárfás 
László lio-szu időn át állott a csíkszeredai kir. 
törvényszék élén. 

— Fehor Karoly színtársulata augusz-
tus hó 14-én érkezik Kézdivásárhelyre, hogy 
bucsut mondjon a műpártoló közönségnek. A 
társulat Kezdivásárhelyen fid  is oszlik. 

— A csíkszeredai róm. katli. inter-
nátus és szeminárium igazgatósága mintegy 
ISO ember évi hus es tejszükségletének szál-
lítására ajánlatokat kér. — Az ajánlatokat az 
egységárak feltüntetésével  augusztus hó 20 ig 
kell benyújtani, Kés dános intézeti igazgatóhoz. 

flüKAlilVII BUTORVÉTEIi 
a tulprodiiktióra való tekintettel 

S Z É K E L Y és RÉTI BUTORGYÁ-
ROSOKNÁL MAROSVÁSÁRHELY 

( S z e c h e n y i - t e r 4 7 . s z . ) 
Hitelképes e g y é n e k n e k árfelemelés nél-

kül r é s z l e t f i z e t é s r e is. 
Menyasszonyi kelengyék óriási választékban. 
V i d é k i meghívásra bemutatjuk gazdag 

m i n t a g y ű j t e m é n y ü n k e t . 
Xiiointtitriini/ok  elemi  iskolai  ta-

nítók  részére.  .! riilhis-  kii^iktuhisiii/i/i  nu-
nimfei'  iii• JMII.  éri  !)S<KI.'>.  xziíiiin  rendelete 
aluliján  Ijem/ijil  Hiiliert  kir.  tiiufeliiyijehi  " nii-
meijije  tnnitóiliiiz  felliiei'ist  boesâjtott  ki. melyben 

V 

I 
• 

I 
• I » 
I 
• 

! 

Csikmegyei Székely Bank Részvénytársaság Csíkszeredában. 
Vau szerencsénk Csíkszereda város és vidéke közönségét tisztelettel érte-
síteni, hogy f o l y o 1 9 1 0 . e v i á p r i l i s h ó "20 i k n a p j á n m e g n y i t o t t u k a 

Csikmegyei Székely Bank Részvénytársaságot. 
Üzleti helyisegünk a L u k á c s J u l i s k a urno házában (Kossutli-utca), a Kohid melletr. 

Elfogadunk  betéteket betéti könyvecskékre és folyószámlára,  legelő-
nyösebb kamatozás mellett. 

Kölcsönöket adunk betáblázás és váltó fedezet  mellett. 
Leszámítolunk váltókat előnyös kamatfizetés  mellett. 
Lombard kölcsönökit nyújtunk az érték 80 százalékáig, a tőzsdén jegy-

zett mindennemű értékpapírokra, előnyös kamat mellett. 
Értékpapírokat veszünk és eladunk. — Folyószámla hitelt nyújtunk. 
Sorsjegyek húzásainak nyilvántartását díjmentesen ellenőrizzük. 
Idegen pénznek beváltási helye. 
Minden a bank és takarékpénztári szakmába vonatkozó felvilágosítást 

díjmentesen aduuk. 
' Tisztelettel: 

A Z I G A Z G A T Ó S Á G . -51 

fgJiaiilBT "IBJBISI" ; Ü Í Í 

P A L L Ó , D E S Z K A , LÉC, G Y A L U L T P A P O Z A T D E S Z K A 

É P I F L E T F 

CRNDRA (HULLADÉK L É O RÖNKVÉÓ 
S z E K É K - JE £ Ö L - S Z -A. IMI A , "V.A. XJ X T 

F Ü R É S Z P O R 
m i n d e n m e n n y i s é g b e n á l l a n d ó a n k a p h a t ó : 

Klein Sámuel csikszeredai gőzfürész  telepén. 
TELEFON 19. 

G í m b f a  f u l a j d o n o s o k  s z í v e s f u d o m á s á r a  h o z o m , 
3 l i c g r y m i n d e u s z o m b a t o n T o é r v á e r á s - ^ a n . 30 

m m n : U s ü H I K ü D H 

az J)sztálykönyv';  rimii  és  a népiskolai  rendtur-
tartási  nyomtatványok  összeédlitását  tartalmazó 
manka beszérzését  meleyen (ijíinljn.  Ezen ..Osztály-
könyv" nimfában  foyhilja:  I.  a: osztott  és osztat-
lan licti  órarewljet.  a néptdetatási  teendők  pon-
tos határidő  nyilvántartását,  ameli/  a tanítói  kart 
nnnden tekintetben  tüzetesen  tájékoltatja  és amely 
mayéihan  foylalja  ai állami  isktdai  iyazi/atás  ösz-
szes iu/yeinek  alaki  és  időbeli  ellátását  határozó 
lXSlfliÓ  HHO.  sz. rendeletben  foytalt  összes ha-
táridőket.  -V.  az iskola  látoyutási  napb'd.  I.  a tan-
én  adatni,'  naplóját,  i). n felvételi,  előmeneteli  és 
mulasztási  naplédcat.  fi.  a beirt  tanalók  betiisoros 
j'.'/lJtékét,  7.  a statisztikai  ki matatást,  s. a más 
iskolába  járó növendékek  nyilvántartáséit.  !>. a: 
iskola  tanszemélyzetére,  a tanitén  ifj.  könyvtárra-
s az ifj.  eyyesiiletekre  vonatkozó  nyilvántartéisokat. 
10. az iktatót.  11. a leltári  napi ót, a szak-
leltárt.  l-f.  a tananyay heti  ki matatást  (szoryalmi 
és  haladási  napléttteliéit  a tani  tói  kar e könyvben 
mindent  >yyatt  talál,  amire sziikséye  van s a 
tanév  véyén  az összes adatokat  eyyattesen  lezár-
hatja s a könyvét  évről-évre  metjőrizheti.  miáltal 
a/bitl  sol: kereséstől  szabadat  mey. .1; ,.Osztály-
könyv már meyrendelhető  Szvoboda  József  könyv-
es i >nj /  i i 'keresked  őnél  Cs  ikszét  'c< léd  tan. 

— Hazabsag. Friedlánder Emil csiksze-
redai fakereskedo  folyó  evi augusztus hó 10-én 
tario t;« egybekelési ünnepélyét Sehuller Ella 
kisasszonnyal Pascaniban (Románia). 

— Tancmulatsag. A csikpálfalvi  ifjúsági 
egyesület UJll. évi augusztus 20-án (vasár-
nap) az állami elemi iskola termeben, saját 
pénztára javára, az iskola-gondnokság védnök-
sége mellett bált rendez. Belépti-dij: személy-
jegy 1 korona, családjegy 8 korona. 

Laptulajdonos: dr Nagy Benl. 

Értesítés! 
Van szerencséin a nagyérdemű kö 

zönség.iek b tudomására hozni, hogy a 
mai naptól fogva  üzletemben a legjobb 
mitiösegü O a s l i s z t e t 3 6 f i l l é r é r t , 
a l e g s z e b b 5 ó s s z a m u k e n y e r -
l i s z t e t 3 2 fillérért á r u s í t o m . Aki 
folyton  a liszteket tőlem vásárolja, an-
nak 1912. évi március hó :il ikéig fönti 
álban számítom meg akkor is, ha a 
lisztek ára bármily magasra is etncKed 
nének, ha netalán időközben a lisztek 
ár; i csökkennének, ugy azt am y-ival 
o'csóbban számítom. 

Csíkszereda, 1911. évi augttsz us 12 
Tisztelettel: Griinwald Albert. 

Szám 8572/1911. tlkvi. 
Árverési hirdetmény kivonat. 

A csíkszeredai kir. törvényszék, mint tlkvi 
hatóság közhírre teszi, hogy Csikborzsova köz-
ség vegrehajtaiónak ifj.  Kánya ,1 izsef  végre 
ha.tá.-t szenvedő elleni 70U korona tökeköve-
telés és jár. iránti végrehajtás ügyében a csík-
szeredai kir. törvényszék területén lévő, Csik-
szeutu.iklós község halarán fekvő,  csikszent-
miklósi III. Kész 384. sz. tjkvben A + l. rsz. 
1318/1., l;SI8 2„ 1319. hrsz. alatt foglalt  bel-
sőségre, fúr  •szmalonira 2400 korona kikiáltási 
árban azzal, hogy az ingatlan a kikiáltási ár 
-'3-aual alacsonyabb áron eladatni nem fog  s 
hogy vevő a bánatpénzt az 1908. XLI. t.-c. 
25. S- értelmében kiegészíteni tartozik, az ár-
verést elrendelte és hogy a fentebb  megjelölt 
ingatlan az 19ll. evi szeptember ho 28 ik 
napjan d. e. 9 orakor Csikszentmihály köz-
ség házánál Megtartandó nyilvános árverésen 
eladatni log. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat-
lan becsárának 20" „ at készpénzben, vagy az 
1881 LX. t.-c. 42 ij-ahan lelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 
8. § ában kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezeihez letenni, avagy az 1881. 
LX. te. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza-
bályszerű elismervényt átszolgáltatni és a bá-
natpénzt az 1908. evi 41. tc. 25. § a értelmé-
ben kiegészíteni. 

A kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság. 
Csíkszereda, 1911. évi julius hó 29. napján. 

A kiadmány h i t e l é ü l : 
LÍSZIO Géza s. k., Kozma István, 

k'r. törvs/.éki bli-ó. kir tlkvvezetö. 

Ö r ö l r ö s o - l l á t s t 
nyerhet bárki havi 500 k o r o n a jövede-
lemmel, ha sorsjegyek részletfizetésre 

való eladásának képviseletét a 
Budapesti E r z s é b e t o á r o s i T a r a k p é n z -
tár R é s z v é n y t á r s a s á g n á l (Budapest, VII. 
Karoly körút 13 ) elvall Ija. Szakértelem 
nem szükséges, mint mellékfoglalkozás 
is űzhető. A l a p t ö k e 7 m i l l i ó k o r o n a 

8 — 1 0 

Bors.zékfürdö 
• v j l j H ^ e z e l é s T o e a n . 
9 megnyílt junius 15-én. ,n 

I' „A k ö z t u d a t b a ment á t", 
IESIS L I IS L Í X - s t j c s n o - o t o r g ^ r s u s L 

B U D A P E S T , V I . G y a r - u t c a 2 8 . s z á m 
szallitja tel jes jótállás mellett a leghirnevesebb 

m o t c r o s é p l ő l s é s z l e t e i s e t . 

Saját érdekében kérjen minden gazda disz-föárlapot mit ingyen,bérmentve küld a gyár I 
K a 11 a i Lajos hírneves motorgyara nem té 

össze mas Kallai nevü cegekkel. Fontos figyelmeztetés! 

i 

Berkeczi János bádogos, Sepsiszentgyörgyön. 
T e m p l o m t o r n y o k f e d e s e t , kijavítását, szabadalmazott b e s s e m e r 
f e s t e k k e l v a l ó m á z o l á s á t , a t o r o n y f a l a i n a k k ö s z i n r e v a l ó 
m e s z e l é s e t utazóállváuy segelyével elvállalja bármelyik vállalkozónál 

3 0 3 5 ° o - k a l o l c s ó b b a n . 
A legjutányosabb árért készít: t e m p l o m t o r n y o k r a , k e m e -

n y e k r e , a l a c s o n y és m a g a s e p ü l e t e k r e v i l l a m h a r i t o k a t , 
szintén utazóállváuy nyal eszközli auuak elhelyezését; csatornákat, 
padlásablakokat, épületek f e h e r vagy f e k e t e b a d o g g a l való fe-
dését ízlés szetiut a legcsinosabban s azok állaudó jóságáért felelős-
séget vállal, idő folytán  megavult házfedelek  és csatornák kijavítá-
sát Továbbá ajan'ja : paktong. réz és fehér  bádogból készült muu-
káit, u. tn.: dtszmüveket, konyhaeszközöket, utcai és kocsilámpákat 
stb. A legjutányosabb árért kaphatók petroleumtartók és petroleum-

szivattyuk, uj hitelesített litermértekek minden nagyságban. 

Fürdöberendezéseket készítek. 
F ü r d ő k á d a k minden nagyságban készen kaphatók. 

Harminchárom évi működéséin alatt pontos és jó munkáimért 
számos arany és ezüst érdemjellel és több dicsérő oklevéllel lettem 
kitűntetve. A n. é. közönség nagybecsű pártfogását  kérve, maradok 

hazafias  tisztelettel: 

BERKECZI JÁNOS. 
Lakás: S e p s i s z e n t g y ö r g y ö n , C s i k i - u t c a 5. s z á m . 



4-ik oldal S Z É K E L Y S É G 33. szám. 

U.i ortopeth cipész üzlet! j 

Van szerencséin Csíkszereda 
és v jd e ke k ö z ö n s é g é t 
e r t e s i t e n i. hogy Csikszere-
ilálian a Kossuth Lajos utcalian, 
az elemi i.-kolaval szemben egy 

CIPÉSZ Ü Z L E T E T 
nyitottam, hol elvállalok minden 
e szakmába vágó munkát, d a v i 
t á s o k a t g y o r s a n es p o n-

t o s a n e sz k ö z I ö k. 
K i v a n a 11- a mert6kvetelre 

ll á z h o z is 111 e g y e k. 
Kérem a nagyérdemű közönség 

szives pártfogását. 
3 Kiváló tisztelettel 3 
M A X J) J : L 

I 
Menetrend, érvényes 1911. évi május hó 1-

Uj ortopeth cipész üzlet! 

Oda 

14 lóerős benzinmotor dinamóval 
csepleshez kölcsön adatik esetleg 
eladó. Megtekinthető a Vigadó 
szállodában Csikszeredaban —4 

Az amerikai porcellăn-puder 
csak akkor v a l ó d i ha az a 

„ T E 3 " 
szóval van ellátva, kapható 
6-fele  színben 3 es 5 koronás 
dobozokban. Folyékony Yes-
puder (Liquid - Pouder) ara 
4 korona. Nappali krem, ara 
3 korona A Grand Fayence 
szappan a legjobb a világon 
ára 1 kor. 50 fl.ll.  — Kapható: 

FEKETE VILMOS, 
illatszer- es pipere-üzleteben, Csíkszereda. 
Postai megrendelések pontosan eszközöltetnek. 10— 

P E Z S ó O S O R í á y ' A R 
B e l a t i n y A r t l i u ţ 
Velencze (Fejervarmegye) 

Kiíiioiiti iroda: BUDAPEST. DUói-ít 60. síám. 
PEZSGŐBOROK: 

Casino „demi sec". Casino ..see". 
Belatiny ..brut". Belatiny „extra 
dry". Belatiny „sec". Belatiny 
.demi sec". E. K. E. „demi sec" 
az Erdélyi Kárpát Egyesület pezs-
gője. .")",„ az egyesület javára. 

Hunnia .demi see". 
A párisi v i l á g k i á l l í t á s o n 
arany eremmel kitüntetve. 
Velenczei gyáramból szállítva, 
csomagolás 30 és (10 üveget tar-

talmazó ládákban. 41— 

K I A K A R 

SZÉP LENNI? 
Kevés hölgy van a világon, ki a FÖLDES-fcle 

M A R G I T - C R É M E 
arckenőcsöt ne ismerné. A bör minden-
nemű tisztátalanságát, szeplöt, pattanást, 
initeszert, májfoltot,  ráncokat stb. gyor-
san és biztosan eltávolít és az arc ide-
ális, szép es üde lesz. Nemcsak az arc-
bőr, hanem a nyak, váll és kéz fehéríté-
sére és szépítésére is legalkalmasabb. Az 

összes szépitöszerek között a 

Földes-féle jVlargit-Créme 
örvend a legnagyobb kelendőségnek, mert 

teljesen ártalmatlan cs zsírtalan. 
Nagy tégely 2, kicsi 1 korona, minden 
gyógytárban es drogériában. Kiváló to-
ilett-cikkek : Margit hölgypor (3 színben) 
120 korona, Margit-szappan 70 fillér, 

Margit arcviz 1 korona. 
Tessék a záróvédjegyre ügyelni és csakis 
eredeti készítményt elfogadni,  melynek 
ártalmatlanságáért és kitűnő hatásáért fe-

lelősséget vállalok. 
Készíti és postán küldi: 

' FÖLDES KELEJVIEN gyógysz. ARAD. 
Kapható Csinszeredában: Oözsy Árpád 

és Orbán János gyógyszertárában. 

Székelykocsárd Madéfalva—Brassó 

Szv Szv. Szv. Szv. Szv. 1 Szv. 
80! 4 8002 8004 8006 8008 8010 
1 Üt. 1 111. 1 111. 1 111. III. 1 111. 

205 935 615 7 0 0 
200 81* 1220 9:«) 705 

1051 646 832 115 45« 

Ic 220 830 1154 1 335 832 
«J -3 226 8:« 1200 341 838 
"CJ 842 1206 346 844 
Cű cL 2:w 84« 1212 451 850 
I f 246 856 1220 459 85« Jr 3 !>-c 257 907 1231 410 909 

1004 — — 

224 — — — 

. 600 
— — — 1217 

300 qo9 1233 r 4 1 3 910 
305 914 1239 41« 915 
311 920 1245 424 921 
321 930 1255 434 931 
320 939 104 449 939 
336 946 111 456 946 

— _ 342 952 117 502 952 

* 37i9 1009 133 5 2 1 1009 
412 1022 146 534 1022 
442 1052 206 6Ü7 érk. 
450 1100 214 öl? — 

503 1113 227 f;2« 
5TT 1122 235 (",36 — 

5l!) 1129 243 ()44 
526 1136 250 651 

— 535 1145 259 7! Hl — 

— â-tT 1151 305 7IKÍ — 
545 1155 309 /Ki 
555 1205 314 71« 

_ 6Ö5 1215 324 728 
— 613 1223 333 737 
— 627 12 6 346 750 tS 
— 640 1247 359 804 "EL ^ 
— 655 104 414 816 c 

706 115 425 828 'J 
— 723 132 442 845 c a, 
— 729 13« 44« 851 E 

744 152 503 905 <c 
— 753 203 512 914 * 

829 234 555 942 
840 245 606 953 — 

— 853 25« 621 1007 — 

910 313 6-« 1024 — j 
— • 924 326 651 1037 
— 932 334 659 1045 
627 1000 354 719 érk. 
633 101» 400 725 
646 1017 411 736 — 

710 1040 432 757 — 

730 1059 452 815 
739 1107 500 823 
74« 1116 509 8~2 Szv. - — 

757 1125 51« 841 8012 
802 li:«) 523 846 1-- I I I . — J 

— 130 70« — II 
- 200 74(1 — — — 1 

820 114J 533 856 420 — 

909 1255 550 90« 433 _ 916 104 557 érk. •0 44(1 
924 115 605 •a 44« _ 930 123 611 — 454 — 

943 133 619 — _ 501 — 

952 144 629 0 510 
1005 206 640 — 518 
1020 2 1 « 651 •w 528 — 

1031 231 OJ 701 539 — 

1046 24j B 714 552 
1054 256 

B 
7 2 1 600 — 

1107 3 1 0 7 3 2 613 — 
1116 319 74(1 621 — 

1125 329 7 4 « — 629 — ' 
405 1 805 — _ 1023 — lí 

11-40 4-00 8 0 8 t/l 2 6-47 j 
11-47 4 07 0 815 O . 6 5 5 
11-58 4-18 •c 8-26 CQ ~ •06 1 
12-08 4-28 8-35 N 7-16 — 

12-19 4-39 =! 8-46 O O 
-C tl 7-29 — 1 

12-42 5 02 9 0 8 7-52 1 
1-00 5-20 9-26 8.10 — 1 

730 640 640 - 1 
1230 125 125 125 — 
950 612 612 _ — . 
346 814 lj 
920 

Szv. Szv. 
8003 800(1 
I III. I—III. 

Szv. Szv. 
8007 8005 
I- 111. I- 111. 

Szv. 
8001 
I III 

Vissza 

Szv. 
8013 

iud. Budapest k. p. u. (N.-Váradon át 12b) érk 
ind. Budapest k. p.u. (Aradon á! 126, 15." 
ind. Kolozsvár (1126) 
ind. Székelykocsárd 126, 130 

Marosnagylak 2. sz. őrház 
Vajdaszeg 4. sz. őrház . 
Maroscsűcs 6. sz. őrház . 
Maroskecze 

érk. Marosludas (129^ . . . 
érk. Besztercze (129) . . . 
érk. Borgóbesztercze . . . 
ind. Borgóbesztercze . . . . 
ind. Besztercze (129) . . . . 

ind. Marosludas (129) . . . 
Marosbogát 
Kutyfalva  16. sz. őrház 
Radnót 
Maroscsapó 
Marosugra 24. sz. őrház . 
Kerelöszentpál . . . . 
Nyárádtö 

érk. Marosvásárhely . . . . 
ind. Marosvásárhely . . . . 

Marosvásárhely felsőváros 
Nagyernyc 43. sz. őrház . 
Sárombcrke 
Gernyeszcg 
Körtvélyfája  49. sz. őrház 
Petele 51. sz. őrház . . 
Radnótfája  52. sz. őrház . 

érk. Szászrégen 
ind. Szászrégen 

Idecsíüfdö 
Marosvécs 
Magva ró 
Déda megálló 
Déda 
Ratosnya 
Szalárd 82. sz. őrház . . 
Palotailva 
Bánffyháza 
Gödcmesfcrháza  . . . . 
Maroshéviz (Borszékfürdö) 
Galóczás 
Várhegy 
Ditró 
Szárhegy 

crk. Gyergyószentmiklós . . . 
ind. Gyergyószentmiklós . . . 

Tekeröpalak 
Vasláb 
Marosfö 
Csikszciitdomokos . . . . 
Karcfalva 
Csikmadaras 
Csikrákos 

érk. Madéfalva  136) . . . . 
érk. Gyimes 1136i 
érk. Palanca (136i 
ind. Madéfalva 

Csíkszereda 
Zsögödfürdö 
Csikszentkirály 
Csikszentimre 35. sz. őrház 
Csikszentsimon 
Csikverebes 
Tusnád 
Tusnádfürdő 
Sepsibükszád-Bálványosfüred 
Málnásfürdő 
Málnás 
Sepsibodok 
Sepsikőröspatak-Gidófalva  . 

crk. Sepsiszentgyörgy (134) . . 
érk. Bercczk (134) ! . . , . 
ind. Sepsiszentgyörgy 134) 

Kilyén 
Uzon 
Kökös 
Prázsniár 
Szászhermány . . . 

crk. Brassó (126, 137, 138i 
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